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For countries that operate under constant pressure in the cyber domain, these benefits
are not hypothetical. They have a direct bearing on response speed and decision-making
efficacy [2].

In conclusion, foreign language proficiency for cybersecurity specialists should thus
be seen as part of their analytical capacity, rather than a secondary skill. Training in English
alone means that access to key areas of the threat environment, where initial indicators of
new threats tend to emerge in other languages, is denied. Multilingual proficiency increases
the scope of accessible data, reduces the response time to new and emerging threats, and
increases the efficacy of interpreting complex and sometimes ambiguous data. To this end,
language training for cybersecurity specialists should thus move towards using authentic
materials, integrating language skills within professional activities, and applying language
skills to the ‘real world’ of cyber operations.
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Oapra HIYM, nouent KHY im. T. IlleBuenka

®OPMYBAHHA IU®POBOI KOMIIETEHTHOCTI BUKJIAJTAYA
THO3EMHHIX MOB CEKTOPY BE3IIEKM i OBOPOHH

Bik 3100yBauiB OCBITH € BaXXJIMBUM YUNHHUKOM y BUOOPI BUKJIa1a4e€M 1HO3EMHUX MOB
Cy4aCHMX METOJMK HABUaHHS, OCKUIbKM BiH BH3HAua€ KOTHITHBHI OCOOJMBOCTI, PIBEHb
ABTOHOMHOCTI, MOTHBAIlII0 Ta CIIOCOOM CHpUUHATTSA 1H(opMarii. Moo CTyaeHTH
Kpallle pearyoTh Ha IrpoBl TEXHOJIOTI, BI3yali3alliio, pyXJIMBl BUIU AISUIBHOCTI Ta KOPOTKI
IHTEpaKTUBHI 3aBIaHHs. [ HUX epeKTUBHUMMU € reiiMidikallisi, CTOPITeNiHT, pOJbOBI irpy,
mo 3a0e3NevyroTh €MOLIHE 3adydeHHs 1 MATpuMyloTh yBary. Momoab mnoTtpelye
METOJTUK, SIK1 BpaXOBYIOTb iXHIO TOTPeOy B CAMOBUPAXKEHHI Ta colllaNibHIN B3aeMoii. Tomy
JOLUIbHO BHKOPUCTOBYBAaTH MPOEKTHE HABYAHHS, JUCKYCli, LU(POBI I1HCTPYMEHTH,
CTBOPEHHSI MEJIaKOHTEHTY IHO3EMHOIO MOBOIO. lle crpuse po3BUTKY KpPHUTUYHOIO
MUCJICHHS i JOPMYBaHHIO KOMYHIKaTUBHOI KoMieTeHTHOCTI [ 1, ¢. 306-307; 2, c. 295].

CTyzmeHTH 1OpOCIIOTro BIKY, SIKI YacTillle HAaBYAIOThCS 3a04HO a00 37100yBalOTh APYTY
BUIIly OCBITY, 3a3BMYaii OpPIEHTOBaHI Ha MPaKTHYHHUN pe3ynbTaT i MpodeciiiHy KOpHUCTb.
Jns HUX eQEeKTUBHUMU € KEHUC-METON, CHMYJIALii NpodeciiHuX CHUTyalli, aHami3
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ABTEHTUYHUX MaTepiaiiB, 3MillIaHe Ta OHJIAH-HaBYaHHS. BOHM LIHYIOTH YITKY CTPYKTYPY,
MOXJTBICTH CAMOKOHTPOJTIO i 3aCTOCYBaHHS MOBHU B pealbHUX YMOBax [2, c. 293].

VY cBOili mpakTHIll MU BUKOPUCTOBYEMO JDKEpena, sIKi JOMOMAararoTh IIBUJKO
MEPETBOPIOBATH KJIaCMuHI BIIpaBM Ha iHTepakTHBHI, 30Kpema Educaplay, Flippity,
GCompris, LearningApps.org, TTSMaker ta TurboScribe. BoHn 103BOJNSIOTE 3HAYHO
OCYYaCHUTH MPAKTUYHI 3aHATTS Ta 33/I0BOJILHUTH OCHOBHI IIOTPEOU CTYACHTIB:

Educaplay — 1e ounaiiH-iiatopmMa IS CTBOPEHHS IHTEPAKTHBHHX BITPAB:
KPOCBOD/IIB, BIKTOPWH, AiayoriB, XMap ciiB. IlinTpumye MyJIbTUMETIMHUN KOHTEHT,
AHATITUKY Pe3yJIbTaTIB 1 3py4YHy IHTETpaIlil0 B AUCTAHIIIMHE Ta 3MIIIaHE HABYAHHS;

Flippity — uie cepsic Ha ocHOBI GoogleSheets st cTBOpeHHSI (PIIEIIKAPTOK, BIKTOPHH,
BHUIAIKOBOTO BHOOpY, IrpoBHX akTHBHOCTEW. [IpocTuii y BHKOpHCTaHHI, He TOTpedye
CKJIQTHUX TEXHIYHMX HABUYOK, MIXOIUTH IJIsl Teimi(ikallii ypoKis;

GCompris — 1ie OCBITHII Ha0Ip IHTEPAKTUBHUX BIIPAB JUIA CTYAEHTIB, 1110 PO3BUBAIOThH
JIOTIKY, YATAHHS, MAaTEMATUKY, 1aM ST 1 U@poBi HaBu4Ku. [1iAX0ANTH 15 IHKITFO3MBHOTO
HABYAHHS;

LearningApps.org — 1ie iatgopma 1J11 CTBOPEHHS IHTEPAKTHBHUX MOJYJIIB: BIIpPaB
Ha BIINOBIHICTH, KiIacudiKallito, 3a0BHEHHS MPOITYCKiB. J{03BOJISE MBUIKO pO3POOIATH
IUIAKTHYHI MaTepiaiv Ta BAKOPUCTOBYBATH T'OTOBI IIa0JIOHH;

TTSMaker — 1e OHIANH-IHCTPYMEHT TIEPETBOPEHHS TEKCTY Ha MOBICHHS 3
HIATPUMKOIO OaratboX MoB 1 rosiociB. KopucHMiA 11 pO3BUTKY ayJIlOBaHHS, CTBOPEHHS
HaBUAJIbHUX MaTepiaiiB Ta IHKIIIO3UBHOI OCBITH;

TurboScribe — 11e cepBiC aBTOMATHYHOI TPAHCKPUIMIIIi ayaio W BiEO 3 BHUCOKOIO
TOYHICTIO pO3Mi3HaBaHHS MoBleHHs. [lintpumye pisHi ¢dopmaru daitniB, momermye
CTBOPEHHsI CYOTHTpIB 1 TEKCTOBHUX MaTepiaiB.

OkpiM TOrO, TPOMOHYEMO 3 METOIO 3a0€3MEeUeHHsT warmupTa coolup akTHBHOCTEH
BUKOPHCTOBYBATH PECYPCH JIJIsl CTBOPEHHS KBI131B, HAIPUKJIA;

Gimkit — e reiimiikoBaHi TecTu 3 OaaMu, CTpATErisiMU U PISHUMH PEKUMaMH TPU
JUIS1 TIABUIIICHHS YYacCTl CTY/ICHTIB,

GoogleForms— 1ie ipocTuii IHCTPYMEHT JJIsl OMUTYBaHb 1 TECTIB 3 PI3HUMH TUIIAMHU
MUTaHb 1 ABTOMAaTHYHUM 30MpayeM BIATIOBIACH;

Kahoot!— ue inTepakTUBHI BIKTOPUHU 3 TalMEpPOM 1 3MaraHHsIMU B peajbHOMY 4acl —
9yI0BO MOTHUBYIOTb CTYJICHTIB MPAIIOBATH HaJ JIEKCUKOIO i TPaMaTHKOIO;

Quizizz — ue mnargpopma Ui TECTIB 13 aBTOMAaTUYHUM TIIpaxyHKOM Oais,
aJIaNTHBHUMU MMUTAHHAMH I MOKJIMBICTIO TIPOXOJKEHHS SIK TPYTIO0, TaK 1HIUBITYaIBHO;

Quizlet — e Qrem-kapTKy, TECTH U IrpOBI MPAKTUKU AJIsI TPEHYBaHHSI CIIOBHUKOBOTO
3amacy Ta NepeBipKU 3HaHb.

TakuM yMHOM, BIKOBI TPYyNHM CTYJEHTIB BHMAaraioTh BIIMIHHOTO MIAXOQY [0
BUKJIQJIaHHS, a BpaxyBaHHS BIKOBUX OCOOJMBOCTEH JO3BOJISIE BHUKJIAJA4eBl T0OUpaTH
METOMKH, 110 BIIMOBIIAIOTH MOTpedaM 3100yBayiB OCBITH, MIBHUIIYIOTh MOTHBAIIIO Ta
3a0e31euytoTh €(PEeKTUBHICTh 1HIIIOMOBHOT M1ATOTOBKH.

Omxe, QopmyBanHs 1HU(GPOBOI KOMIETEHTHOCTI BHKJIaJadya I1HO3EMHHMX MOB
nependayae BMIHHS J0OMpaTH Cy4acHI 1HCTPYMEHTH BIAMOBIAHO JO BIKOBUX IMOTpEO
cTyneHTiB. ParfioHanbHe MO€THAHHS METOAUK, LU(PPOBUX pecypciB 1 reimidikarii
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MiIBUIIyE MOTHBAIIIIO, 3a0e3Medye IHTePaKTUBHICT, HaBYaHHS Ta CIpUsie €()EeKTHBHOMY
dopmyBaHHIO TPOGECIHHO OPIEHTOBAHOT IHIITOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMITETEHTHOCTI.
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_ IHO3EMHA MOBA Y IPO®ECIMHIN NIATOTOBII
BIMCHKOBOCJIYKBOBIIB: CTAHJAPTH TA CYYACHI X0

VY cydacHMX yMOBax 3pOCTaHHS MDKHAPOTHHMX OE€3MEKOBUX BHUKIMKIB €(PEKTHBHA
CIIBITpAIls MK JIepKaBaMU y BIMCHKOBIN cpepi HaOyBae 0COOIMBOrO 3HAUEHHA. YUacTh y
CIUIbHUX OTEpaIlifix, HABYAHHSIX 1 MUPOTBOPUMX MICISIX OTPEOy€ HE JIUILIE BUCOKOTO PIBHS
npodeciiftHoi MATOTOBKM, & M 3JaTHOCTI O IMIBUAKOI Ta TOYHOI KOMYHIKAIlll. Y HbOMY
KOHTEKCTI BOJIOJIIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO, HAacamriepe]] aHINIHCHKOI0, CTaE BAKIMBUM
YUHHUKOM 3a0€3MeUeHHsT B3aEMOIii MK BiHCHKOBOCITYXOOBIISIMU Pi3HUX KpaiH. MeTtoro
mi€ei poOOTH € BHU3HAYCHHS POJI 1HO3EMHOI MOBH Yy MpoQeciiHii AiSUTbHOCTI
BIIICEKOBOCITY>KOOBIIIB, aHaTI3 3HAUYEHHS MDKHApOTHMX MOBHUX cTaHAapTiB (STANAG
6001 i CEFR), a takox OOTpyHTYBaHHSI €(EKTHBHOCTI CyYacCHHX MiJXOJIB IO MOBHOI
MirOTOBKY B CEKTOPi Oe3meku 1 000pOHH.

VY cydacHOMy 0€3MEKOBOMY CEpPEIOBHII OUTBIIICTh 3arpo3 Ma€ TPAaHCHAIIOHATIBHUI
XapakTtep, 0 YHEMOXKJIMBIIOE iX €(EeKTUBHE MOOJIAHHS CHUJIaMU OfHI€l nepxkaBu. Came
TOMY MDKHApOJHa BIMCHKOBA CIIIBIpAIlsl CTAa€ KIIOYOBUM €IEMEHTOM 3a0e3NeueHHs
CTabLIBHOCTI, a SIKICHA KOMYHIKalllsl BUCTYyTAE 1 0oCHOBOO [2, ¢. 237]. InozemHa MoBa y
IbOMY KOHTEKCTI BUKOHY€E HE JIMIIE KOMYHIKATHUBHY, @ i (PYHKIIOHAJIbHY POJb, OCKUTBKU
JI03BOJISIE  3/1IMCHIOBATH OOMIH 1H(OpMAalLli€l0, KOOpIMHYBaTu [ii Ta 3a0e3mnedyBaTu
B3aEMOPO3YMIHHSI MK TIIPO3AUIaMU pi3HUX KpaiH. OcoOimBoro 3HaueHHs 1l HaOyBae B
yMOBax IHTerpauii YKpaiHu JO €BpOaTiaHTUYHOTo Oe3neKoBoro mpoctopy [3, c. 1-2].
[linroToBKa BIMCHKOBOCTYKOOBIIIB 3 1HO3€MHHUX MOB 0a3yeThbcs Ha MIDKHAPOIHUX
cragaaprax. 3okpema, STANAG 6001 BuzHauae piBHI BOJIOJIHHS MOBOIO 32 OCHOBHHMH
BUJIaMH MOBJICHHEBOI JISUTHHOCTI Ta 3a0e3nevye yHI(PIKOBaHICTh OI[IHIOBaHHS. Y CBOIO
yepry, cucreMa CEFR  1o3Bonsie  CHIBBITHOCMTH  MOBHI  KOMIIETEHTHOCTI 3
3arajibHOEBPONEUCHKUMU BUMorami [ 1, ¢. 165-166].
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